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LETTER DATED 7 AUGUST 1953 FROM THE ACTING UNITED STATES REPRESENTATIVE
TO THE 'UNITED NATIONS, ADDRESSED TO THE SECRETARY-GENERAL, TRANSMITTING
A SPECIAL REPORT OF 'l"'HE UNIFIED COMMAND ON THE ARMISTICE IN KOREA Il'iJ
ACCORDANCE WITH THE SECURITY COUNCIL RESOLUTION OF 7 JULY 1950 (S/1588)

" ...
I have the honor to refer to paragraph 6 of the resolution of the Security

Council of 7 July 1950, requesting the United States to proVide the Security
• . l .' • • ~

Council with reJ?orts, as appropriate, on the course of action taken under the

United Nations Command.

In compliance with this resolution, there is enclo~ed herewith, for

circulation to the members of the Security Council, a special report of the
" ,

Unified Command on the annistice in Korea. With ,this report the Unified Command

is submitting the official text of the Armistice Agreement entered into in Korea, "

on 27 July 1953.

I would be "grateful if you also would circulate copies of this special report. . . .' .
and the Armistice Agreement to the Members of the General Assembly for their
1'" '

informat.ion .=.1

(Signed) James J. WADSvlORTH
Acting United States Representative

to the United Nations

y C1rcu1D.ted to the Members of the General Assembly by document A/2431.

53-21837
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SPECIAl, roiPORT OF THE UND!'!ED COMMAND
ON TEE ARMISTICE IN KOREA

I. FOREWORD

The Government of the United States, as the Unified Command, transmits

herewith a s-peclal report on the United. Na.tions action against aggression in

Korea, together with a copy of the official text of the Armistice Agreement

concluded. by the C01!l!l1Snd.er·in-·Chief, United, Nations Command, the Supreme

Command.er of the Korean Peo-ple I s Army, and. the Command.er of the Chinese People',s

Volunteers.

The agree~ent was signed. by Lt. General William K. Harr,ison, Senior

Delegate, United. Nations Command. Delegation, and by General Nam Il, Senior

Delegate, Delegatton of the Korean People's Army and. Chinese People's

Volunteers, at 10.00 a.m., 27 July 1953. It was subsequently signed. by

Mark W. Clark, Command.er·in-Chief, .United. ,Natiorls Command., and. by Peng ~eh.Huai,

COIl1Il1and.er of the Chi~ese Peopl~1 s Volunteers, and Kim Il Sung, Marshal,

Democra tic People's Re-public of Korea, Supreme COI!:JJlOnd.er, Korean People's

Army. In accordance with the terms of the Armistice Agreement, hostilities

ceased. at 2200 hours on 27 July 1953, and. the Armistice Agreement became

effective at t1ia~t time.

The Armistice Agreement is. a military agreement between milltary

command.ers. It is intend.ed. to make possible a final peaceful settlement

and. assumes that this end. '-1i1l, in good. faith, be pursued.. The authority

of t}le Unified. COIffi1lBnd. und.er the resohltions of the Security Council of

27 June and 7 ~Tuly 1950 to cond.uct military operations in Korea against

aggression .includ.ed. also the authority to negotiate a military armistice

to end. the fighting on a basis consistent with United Nations objectives

and. principles. The authority of the Unified Command. to conclud.e an armistice

and. the d.esirab1l1ty of an armistice generally along the lines finally

incorporated. in the Armistice Agreement of 27 July 1953 were in effect af1i rmed

by the General Assembly 'in its resolution of 3 December 1952.
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The Armistice AB1'eement has brought about a cessation of hostilities in

Korea after more than thirty"seven months of bloodshed and destruction resulting

from the Communist aggression. The armistice was signed more than twenty-five

months afte~ the first indicatio~s that, due to the achievements of United Nations

forces in Korea and the determination of the United Na'l;ions to bring an honourable

end to the fighting in Korea, the Ccmmunist aggressors were prepared to consider

ending hostilit:i.es. During these twenty-five months the representatives of the

United Nations Command negotiated in good faith and made every effort to achieve

an armistice. It was not unti.l the spring of 1953 that the Communists appeared

ready to settle tIle outstanding issues on an honourable basis. The intransigence

of 'che aggressors was responsible for the continued loss of life and destruction,

and for the long delay in b~inging the armistice negotiations to a successful

conclusion.

In negotiating this Armistice Agreement, the Un:l.ted Nations Comma.nd has

been guided by the basic objectives of the United Nations military action in

Korea - to repel the aggression against the Republic of Korea and to restore

international peace and security in the area. The Agreement leaves the forces

of the RepUblic of Korea and of the United Nations in strong defensive positions

and contains provisions offering reasonable assurances against renewal of the

aggression.

As safeguards against rcs~mp~ion of hostilities there are provisions for

a Demilitarized Zone, ~nth a MJ.litary Armistice Commission composed of

representatives of both sides responsible for s\~ervising the implementation of

the Armistice and for settling any violations of the Agreement. There are also

provisions prohibiting the introduction into Korea of reinforcing military

personnel, combat aircraft, arlllored vehicles, weapons and ani.munition, together

with arrangements for supervision and inspection to observe compliance with

these prohibitions.

The armistice is in full a.ccord with the humanitarian principles of the

United Nations. A separate Agreement entered into on 8 June 1953, supplemented by

an Agreeme'.lt of 27 July attached to and incorporated by reference in the Armistice

Agreement, provides for the exchange of captured personnel on a basis consistent

with the principles of the United Nations resolution 610 (VII) of 3 DeceInber 1952.
It satisfies in particular the prOVision in that resolution that "force shall not

be used against 'the prisoners of war to prevent or effect their return to their

homelands ••• ".
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Attention is called to paragraph 60 of the Armistice Agreement, which

recommends to the governn~ntsof the countries concerned on both sides that within

three months after the signature of the armistice a political conference be held

to settle through negotiation "the questions of the ,,,ithdrawal of all foreign

forces fl'om Korea, the peaceful settle::nent of the Korean question, etc.". This

recoI'llIlenc.E'~tion has also been commuuicated to the governments of the other fifteen

Members of the United Nations v:'ho::;e armed forces are participating in the Korean"

action and to' the GoverumelJ:t of the RepUblic of Korea.

'rhe United Nations COIm:mnd wil.l do its utmost to ensure fulfilment of the

terms of the Armistice Agreement. There can, of course, be no certain guarantee

that the Communists ,.;ill abide by its terrJ.s. The armistice, moreover, does not

contain all the assurnnces against the renewal of aggression that might be desired.

It became clear at the end of 1951 that it wOlud not be possible to obtain all

the arrangements behind enemy lines which the United Nations Command might have

considered desirable. Moreover, while the safeguards achieve'.i in the armistice

are irupo:i.tant, basically maximum assurance against the renewnl of attack by the

Communists lies in their knowle1ge that such unprovoked attack would meet with

prompt reaction by the United Nations forces. The Unified Command, therefore,

agreed to waive certain safe3t~'ds (e.g., in regard to the construction and

rehabilitation of military airfields in North Korea) but asked that governments

with forces under the Command slould make clear in a Declaration to be issued

after the signature of en armistice that if there was an unprovoked renewal of

the armed attack by the COnJIllll.aists the sixteen governments '\-Tou.ld again be united

and prompt to resist. Thio !u':t'&ngement was agl'eed upon in January 1952, by the

sixteen f'i1embers of the United Na.tions whose anned forces were participating in

the Korean action. '1'he Declma:~ion signed by repreccntatives of the siX+.een

participating nations in Hashington on 27 July 1953, shortly after the

signature of the Armistice Agreement, provides:

"We the United Nations Members whose military forces are

participating in the Korean action support the decis.i.on of the

Conm~llder-in-Chiefof the United Nations Command to conclude an

armistice agreement. We hereby affirm our determination fully and

faithfully to carry out the terms of that armistice. We expect

that the other parties to the agreement will likewise scrupulousl;}'

observe its terms.
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liThe tasle ahead 1.s not an easy one. We will support the efforts

of the United Nations to bring about an equitable settlement in

Korea based on the principles which have long been established by

the United Nations, and which call for a united, independent and

demoCl~atic Korea. We will support the United Nations in its efforts

to assist the people of Korea in repairing the ravages of war.

"We declare again our faith in the principles and purposes of

the United Nations .• our consciousness of our continuing responsibilities

in Korea, and our determi.na.tion in good faith to seek a settlement

of the Korean problem. He tU"firm, in the interests of world peace,

that if there is a reneue.l of the armed att.aclc, challenging again

the principles of the United Nations, we should again be united and

prompt to resist. The consequences of such a breach of the armistice

y~\ud be so grave that, in all probability, it would not be possible

to confine hostilities within the frontiers of Korea.

"Finally, we are of the opi.nion that the armistice must not

result in jeopardizing the restoration or the safeguarding of peace

in any other part of Asia.."

The achievemen'c in Korea :i.s a collective achievement. The people of Korea

and the people of the world are indebted to the men of many countries, namely,

Australia, Belgilun, Colombia, Canada, Ethiopia, France, Greece, Luxembourg,

the Philippines, the Netherlands, New Zealand, Thailand, Turkey, Union of South

Africa, the United Kinguom and the United States, who fought side by side with

the forces of the Republic of Korea that aggression should not succeed. They

were given assistance by the hospital \mits of Denmark, India, Italy, Norway

and Sweden. Many other nations '·lh:i.ch made supporting contributions of other

! kinds also deserve the appreciution 01' the United Nations.
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II. NILITARY ACTION

The course of milit.ary action during most of the fighting 'WllS described

in the specia.l report of the Un:;'fied COmIl'.and of 18 October 1952 (A/2228).

The United Nations forces, a.fter being com];lelled to withd.raw southward by the

intervention of massive Chinese Communist forces, took the initiative in

early 1951 and by March succecJeJ. in adva.ncing to a line across central Korea.

The Communist armies vere conwe11eu by consistent pressure from United Nations

forces to withdraw slowly northward, and by June 1951 United Nations forces

occupied positions gBnerall;r n'?r'lih of the ,8th parallel.

After the opening of al'miE:tice negotiations, neither the United Nations

forces nor the Communists undertook sustained offensive action. There was,

however, consistent and often heavy military contact resulting in serious

personnel casualties. During the last stages of negotiations, the Communists,

on the night of 13-14 JUly, launched their heaviest offensive in over two years,

resulUng in limited advances by the Communist forces and heavy casualties to

the United Nations forces, as well as appalling losses for the Communist

attackers.

The operations of the United Nations Command were conducted solely for the

purpose of achieving the military objective of the United Nations in Korea, i.e.,

repelling th~ aggression and restoring peace and security in Korea. For its

part, the United Nations Com~aud has sougbt in every way to minimize the loss

of lives, a.r~d to conduct tr.e e.ct:i.on with the maximum respect for humanitarian

considerations. The United Nations Command has never, as falsely charged in

Communist propaganda, attacked a~y territory outside of Korea or used

bacteriological weapons or 1',0::'80n gas. It has a.lways 'been prepa.red for,

and has been willing to accept, inspection to verify these facts.

The forces of the United :Nations Command suffered many casualties during

the thirty-seven months of' ficilting. The number of killed, wounded and

missing from the Armed Fo~ces of the Republic of Korea exceeded 300,000.

The total casualties of the United States Armed Forces were approximately

141,000, and of the Armed. Forces of the other fifteen Members of the
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United N'ations appl'oximately J.4,000. At the same time, United Nations forces

inflicted on the en~my a. fa,r grea.ter I:\umber of casualties. Enemy casualties

are estil!la.ted at betw7en 1 1/2 to 2 mill.ion. It is impossible to estimate

the number of civili~a who lost their lives or were injured, or the ~mage

to property as a resu~t of boatilities. Millions of Koreans were forced by

hostil!ties to l,~ave their homee, and there W:'.9 a mass movement of refugees

constantly 6outh,rerd toward the areas 'beyond. Communist control.
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III. ARMIS'rICE NEGOTIATIONS

A. !~ s~n~

The history of the cOlltinuing effort.s of the Unified Command and of the

United Nations at all times to bring an end to the fighting in Korea on an

honourable basis is set fOl'th i.n va:r'i OUB documents of the United Nations. The

Unified Command tool\: numerous step& .co this end on its o",n initiative and

co-operated fully with proposals of others for bringing about peace on a basis

consistent with United Nations objectives in Korea.

In July 1951, it appeared from. statements made by Communist spokesmen

that the aggressor forces tv-ere 1;1'illing to cease hostilities. However, the hopes

of the Unified Command for quickly concluding an agreement that would stop the

fighting soon proved illusory. Time after time the Communists stalled, injected

extraneous issues, endeavoured to use the negotiations for propaganda purposes,

and otherwise indicated a lack of good faith. Despite these obstables the

United Nations negotiators consistently evinced a willingness to reach agreement.

The United Nations Command was determined that the Armistice Agl'€:ement

must contribute to the achievement of the basic purposes of the United Nations

military action in Korea - to repel the aggression against the RepUblic of Korea

and to restore peace and security in the area. The United Nations Command

therefore insisted on the following requirements:

(1) A line of demarcation based upon military realities and
affording defensible positions for the opposing forces,
consistent with the United Nations objective of repelling
aggression;

(2) Other provisions offeriLg m~~imum reasonable assurance
against ~ renewal of the aggression;

(3) Appropriate arrangements for an exchange of prisoners of
war on a basis that would ensure the return of United Nations
Command prisoners of ",ar and the disposition of prisoners
safeguarding the right of asylura, consistent with international
law, the Geneva Convention and humanitarian principles.

So long as the Communists refused to agree to an armistice on this basis,

the United Nations Command was compelled to insist on the continuation of

the fighting in accordance with the resolutions of the Security Council and the
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General AssemblyJ so as to compel. the enemy, to accept. an honourable cnd to

the fighting.

B.' Early obstacles to ag,reeIUent
~--- . _..-......----..

(1) ~~~EP- the cOl}.ff-ren~2l-~

At the very beginning of negotiatiops the Communists raised issues

calcul~ted to delay them. They sought adoption of an agenda that would

prejudice in their favour the substaD,ce of the items to be discussed. The

Communi~ts sought, for example, to obtain agreement on language' in the agenda

recognizing the 38th parallel as the line of demarcation for the cease-fire.

'The Communists also proposed en agenda item on the ldthdrawal of foreign

forces from Korea. The United Nations Command insisted on an objective·agenda,

and one \1as finally adopted. The question of the \"ithdra,,,al of foreign troops

was rejected as beyond the Gcope of mili~aXJr negotiations.

Delay lffiS also occasioneq.. by· Communist violt:Ltions of the neut:rality of

the conference area and failure to provide equal treament to both delegations

as originally pr~mised.. Fabricated charges by the Coromunists that the United

Nations Command had violated the neutral~~y of the confer~nce area led to

suspens~on of the talks for two months from August to October 195~.

(2) tErangemen..!.s for implemelltinP;'Jhe armistice

The m:'Illistice J of course, had to contain provisionr: for putting an' end

to the fighting. The United Nations Command delegation also sought arrangements

which would ma.'lte rene~'ial of the hostilities less likely. The negotiations

on these matters wore extended and painstaldng. The United Nations Command

delegation wanted the bl"oe.d.eErli possible access to all parts of Korea. for a

supervisory body to ensure against viol~tion3 of the armistice. It was qUite

"Tilling to have such inspection "behind its mm lines. The Communists J however,

for some time resisted.all proposals for inspection and ~inally agreed to it

only on a limited scale. At one point, the United Nations Command proposed

inspection of tbe implementation of the armistice by joint teams to operate

thrOUghout Korea. FolloWing Co~munist rejection of this proposal~ agreement

was reached on arrangements for inspection by observers drawn from countries

not participating in the Korean action and acceptabJ.e to both sides. But the
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Communists further delayed the negotiations by nominating the Soviet Union
as a "neutralt!; this was of course una.cceptable to the United Nations Command.

'l'he United Na.tions Command proposed a ban, applicable to both sides,

on the construction of new military airfields and a ceiling on the number of

civilian airfields that could be rehabilitated. Such a prohibition would

have made resmaption of the aggression more difficult and less likely. The

Communists adamantly refused to agree to such a limitation.

(3) - Prisoners of war
~--_.--..._-

The 5.ssue that, in appearance at least, contributed most to the delay in

achieving an armistice involved the repatriation of prisoners of war. From the

out$let the United Nations COruInJ),nd made it clear that, while it was prepared to

repatriate all the prisoners of war in its CU6~Ody, it would not agree to use

force against prisoners resisting return to the Communists. The Crnmnunists

stUbbornly insisted, however, that all prisoners of war must be returned, by

force if necessary.

In an extraordinary effort to break the long continuing deadlock on this

issue the United Nations Command, on 28 April 1952, offered a "package

proposal" providing that (a) there shall not be forced repatriation of

prisoners of war; (b) that the ;Jnited Nations Command will not insist on

prohibiting reconstruction and rehabilitation of airfields; and (c) the

United Nations Command agrees to accept Poland and Czechoslovakia as members

of the Neutral Nations Supervisory Commission if the Communists agree to accept

Sweden and Switzerland (thus withdrawing their demand for the inclusion of

the Soviet Union).

The United Nations Conunand made it clear that t.his proIlosal must be

accepted as a unit. The Communists, hm-lever, purported to accept the second

and third points only, remaining adamant on prisoners of war. As a result

of their rejection, the armistice was delayed and the fighting continued

for fifteen additional months. They persisted in this inhumane attitude for

many months, contrary to international law end in the face of preponderant

world opinion, even after the principle of non-forcible repatriation was

approved by fifty-four Members of the United Nations who supported the

General Assembly resolution of 3 December 1952. Communist i,ntransigence, and

Communist failure to bargain in good faith on this issue, compelled the
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United Nations Command to recess the plenary negotiations on 8 October 1952.
They were not resumed until 26 April 1953, when the Communists ~ina1ly
indicated that they were prepared to consider a solution for the prisoner of
war question consistent with humanitarian principl~6 and the principles of
the General Assembly resolution.

C. The agreements firml.1z !~ac~
All the agreements between the United Nations Command Delegation and the

Communist Delegation are set forth in the attached Armistice Agreement and
the Prisoner o~ War Agreement with the Su~ple.mentaryAgreement of 27 July
attached to it. In some cases .. as the racq.rd of the negotiations iudicates,
the United Nations. Command reGorded i"ts understanding as to the meaning of
phrases in tIle Armistice Agreement that might otherwise be ambiguous.

(1 ) The Military Demar.c~t~~~.}Jine
The Communists delayed negotiations for some time by insisting that the

demarcation line bet'\>leen both sides should be the 38th paral.lel. Finally,
however, they recognized the merit of the UnN,ed Nations Command position that
the line should be determined strictly on mllitary grounds and should correspond
to the actual line of' contact between the opposing forces. The objective O~
the United Nations Command in insisting on such a line was to provide maximum
defensive safeguards against a passible renewal o~ the aggression.

The line of demarcation was i'irst marked out on 27 November 1951, on the
basis of the line of contact as o~ that time. It was then agreed that this
should be the final. demarcation line, prOVided an armistice was achieved wit~in
thirty d~ys; otherwise the line should be redrawn on the basis of the line of
contact at the time of the armistice. In fact, tentative agreement was reached
on a new line in June 1953, when it seemed that an armistice could be signed
within a very few days, but the Communists insisted that it be redra1ill
again to take account of the results of the offensive they launched on
13-14 July 1953. The Demarcation Line was finally agreed on the basis indicated
in the map attached to the Armistice Agreement. The Demilitarized Zone was
established in accordance with the agreement, each side withdrawing its forces
two kilometres north and south of the ~'cation Line respectively.



Ut JV 17

English
Page 12

(2) Arrangemen~s for imPl~..l:~.. th~ ~stice

With the exception of the continuing disagreement on the rehabilitation

of airfields, the arrangements for implem9nting the armistice were vi~tually

completed by March 1952. The United Nations COIDtnand finally gave up its

insistence on the limitation of airfields wtlen it signed the armistice.

The agreements on this subject may be summarized as follows:

1. Th~re will be a cease-fire within twelve hours of the signing
of an armistice.

2. Both sides will withdraw their forces from the Dem.:i.litarized
Zone ivith1n seventy-t,fO hom's atter the signing of an armistice.

3. Ali military forces will be ~lithdrawn from rear areas and the
co~stal isl~~ds'andwaters of Korea within five days after the
signing of an armistice.

4. Both sides shall cease the introduction into Korea of
reinforcing military personnel. However, the.rotation of
35,000 military personnel a month shall be permitted. R.:>tated
personnel shall enter Korea only through designated ports of
entry, under the supervision and inspection of the teams of
the Neutral Nations Supervisory CODl1!l.lssion.

5. Both sides shall cease the introduction itlto Korea of reinforcing
combat aircraft, armoured vehicles, weapons and annnunition.
HO'l1ever, the replacement of destroyed, damaged, worn-out or
used up equipment on the basis of piece-far-piece of the same
effectiveness and the same type is permit,ted. Such replo,cement
shall take plaCe only through designated ports of entry, under
the supervision and inspection of teams of the Neutral Nations
SuperVisory Commission.

6. A Military Armistice Commission, with headquarters at Panmunjom
cQmposed df military officers of the United Nations Command alld
the Communist forces and aided by Joint Observer Teams will:

(a) SuperVise the implementation of the Armistice Agreement;

(b) Deal with alleged armistice violations and settle
throu&~ negotiations any such violations;

(c) Report all violations of the Armiotice Agreement to
the Commanders of the opposing Dides.
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7. A Neutral Nations Sl.1perviso~J Commission, with heruiquartersin proximity to those of the Military J~istice Commission,composed of four senior officers, two of whom shall beappointed by neutral nations nomiuated by the United NatioLSCommand and t T·) of whom shall be appointed by neutral nationsnominated joiatly by the Supreme Commander of the KoreanPeople I s Army and the Commander of' the Chinese People'sVolunteers "rill supervise 1 observe, inspect, ancl investigateailllerence to the terID~ of theazwistice agreement relativeto the introduction into Korea of reinforcing militarypersonnel and equipment. At t.he request of the MilitaryArmistice Commission or senior member of either side, it canconduct spec.ial observation and inspection at places outsidethe demilitarized zone where violations have been reported.Twenty inspection teams:. ten of 'fhich ,,,ill be loca.ted at thedesignated ports of entry, five in North Kor~a and five inSouth Korea;, with ten mobile teams in reserve, will assistthe Commission.

(3) The "political conference following an armistic~
In order to counter the constant efforts of the Communists to inject

political questiono into the Korean al~istice negotiations, and to prevent
such extraneous issues from delaying armistice negotiations, the United
Nations Command agreed to dispose of political questions by reconnnendi.ng
their co~~ideration at a political conference following an armistice.
The United Nations Command Delegation accepted a revised Conlmunist proposal
now contained in article 60 of the Armistice Agreement, which provides:.

"In order to insure the peaceful settlement 0';: the Koreanquestion, the militaIY Commanders of both sides hereby recommendto the governments of the countries concerned on both sides that,within three (3) months after the Armistice Agreement is signedand becomes effective, a political conference of a higher levelof both sides be held by representatives appointed respectivelyto settle through negotiation the questionn of the withdrawal ofall foreign forces from Korea, the peaceful settlement of theKorean question 1 etc. fI •
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(4) Pl·isone!'l!;"...of 't-Tar

The background of this question, and the position of the United Nations

Command was outlined in the Special Unified Command report of 18 October 1952

(A/2228). As indicated at that time, the only issue preventing agreement was

Communist insistence that all prisoners of war must be repatriated, even if the

use of force should be necessary to effect their return, and United Nations

Command refusal to use force against such unwilling prisoners. When the

Communists insisted that there were in fact no prisoners who refused to be

repatriated, but that the United Nations Command was detaining them against

their will, the United Nations Command made nlnnerous proposals for impartial

determination of the true attitudes of the prisoners of war. The Communists

refused to submit this question to the test and thus further delayed

achievement of an armistice.

On 8 October 1952, the United Nations Command Delegation recessed the

negotiations. In doing so, it made clear that the numerous proposals which

it had made for an honourable solution of the prisoner question remained open.

Whenever the Communists were prepared to negotiate in good faith, to accept

anyone of the United Nations Command proposals, or to make a constructive

proposal of their own on the prisoner issue, the United Nations Command

Delegation would be prepared to meet again.

At this juncture the Korean question came before the General Assembly, and

the United States Government, as the Unified Command, reported 'on the state of

the negotiations. It urged the Assembly to approve the principle of non

forcible repatriation and to call upon the Communists to accept an armistice

on this basis. A definite plan for the solution of the prisoner-of-war

question was proposed by India ~nd discussed in the hope of gaining Communist

approval, and on 3 December 1952, by a majority of 54 votes in favour, with

only the Soviet bloc in opposition, the General Assembly adopted

resolution 610 (VII). This resolution specified that force should not be

used against prisoners to prevent or effect their return, and it set forth a

detailed series of proposals which the Assembly believed would form a just and

reasonable basis for an agreemGnt on the prisoner issue. The Communists

rejected this plan, and hopes for an armistice in the foreseeable future

appeared dim.
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l~evcrtheless, the U~ified Command continued to exa.m1:le every possibility

for solving the prisoner question. Seizing the opportunity offered by B

resolution adopted by the Executive Committee of the League of Red Cross

Societies on 13 December 1952, which appealed to the parties, as a gesture of

good will, to implement the humanitarian principles of the Geneva Convention

by repatriating sick and 'Wounded prisoners of var, the Commander-in-Chief of

the United Nations Command, on 22 February 195', addressed a latter to the

Communist comma~dera Bt~ting thct the United Nations COmID3nd still remained

ready to implement, immediately, the repatriation of the sick and wounded, and

asking if the Communists W0r~ pr~p~red to proceed with the repatriation of

sick and wounded prisoners in their. custody. The United r!ationa Command ha.d

made this same proposal to the Comm~~ists on a number of previous occasions

during the armistice negotiations, but they had failed to respond. It was

hoped that the Communists would at last agree to such an exchange, tr~t it would

bring about the return of at least some of the United Nations Command prisoners

of war, and that this first steP might pave the way for the solution of the

prisoner issu~ as a whole. The hopes of the United Nations Command in this

regard proved not unwarranted. On 28 March the Com:nunists agreed to the

principle of the exchange of siclc and 'Wounded, which they stated lIshould be

made to lead to the smooth settlement of the 'entire question of prisoners of

war", and arrangements for the exchange were initiated through the respective

liaison officers on 6 April.

The Communist acceptance was followed on 30 March by a statement by

Chou En-lai, Foreign Minister of the'Communist People's Government of the

People's RepUblic of China, subeequently endorsed by the Prime Minister of

the North Korean regime, 1~dicating a desire to resume negotiations on the

entire prisoner question and a readiness to take a more constructive and

humane attitude onbhe question of forcible repatriation.

Sick and wounded prisoners of war were in fact exchanged between

20 April and' May 1953 pursuant to an agreement reached on 11 April 1953.
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NeBotiations by the plenary arnliatice delegations on the prisoner-of-war

question as a whole resumed on 26 April. At the outset, the Communists

submitted a proposal for sending all prisoners not directly repatriated to an

agreed ~eutral State where for six months after their arrival representatives

of the States to which they belonged would "explain" to them matters related

to their return; if after th~o period any non-repatriates remained, their

disposition would be referred to the political conference. Discussion

subsequently centred upon the questions 'of what neutral State should be

nominated, of whether non-reI1::4tr1ates shoUld be removed from Korea, and how

long the non-repatriates would ren;ain in neutral custody.

On 7 Ma.y, the Communists put forward a new proposa.l providing for

establishment of a. Nf~utro.l Nations Repatriation Commission to be composed of

the four States already nominated for membership on the Neutral Nations

Supervisory Commission, namely, Czechoslovakia, Poland, Sweden and Switzerland,

and India as agreed upon by both sides. This Cowmission was to take custody

of the priscners in Korea. The United Nations Command on 1; May presented

a counter~proposal shortening the period of time in which the non-repatriates

would remain in ne~tral custody, providing for release'of Korean non-repatriates

immediately after the armistice, and proposing that only Indian forces take

actual custody of the non-repatriates. The Communists rejected this proposal.

On 25 Msy, the United Na'tiions Command, "in another effort to obtain

Communist agreement on an eqUitable solution of the prisoner issue, Gubmitted

a new proposal providing for the transfer of both 'Korean and Chinese

non-repatriates to neutral custody and for consideration of the disposition

of any remaining non-repatri~tec by the politica~ conference for a limited

period, after which they migcrt either be "released to civilian status "or the

question of their d13posi'tion referred to the General Assembly. On l~ June,

the CODlImmists offered a cO'~:J.ter ..proposal in effect based upon the mechanics

of General Assembly resolution 610 (VII), also closely :parallelling the

United Nations Command 25 Ma;y pro:posal, but vague on the basic principle of

non-forcible repatr,iation. Tb.: United Nations Command succeeded in reaching

agreement with the Communists on elaboration of the Neutral Nations Repatriation

Commission's terms of raference to insure that there could be no abuse and

that the principle approved by the General ASEembly that force should not be

used to compel or to prevent repatriation of any prisoner of war would be

fully observed.
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On 8 June, the Senior Delegates for the United Nations Command and for
the Communists signed the Pr1soner q of-War Agreement which is attached to and
incorporated by reference in the Armistice Agreement. The delegations then
proceeded to the final arrangements looking tmnlrd an early signature of
the armist.ice.

As a result of discuGsions with the Republic of Korea, described in the
succeeding section, a Sup~lementary Agreement on Prisoners of War was signed
on 27 July 1953, which permits tha United Nations Command, (and the Communists
if applicable), to transport the non-repatriates to the Demilitarized Zone
where the Neutral Nations Repatriation Commission will take custody of them.

D. The Attitude of the Republ~~,~~ Kore~

On 18 June an incident occur~ed which further delayed the achievement of
an armistice at a time when the conclusion of hostilities seemed imminent.
On that date, officials of the Republic of Korea brought about a break-out from
prisoner-of-war camps of Bome 27,000 Korean prisoners of war who had previously
indicated they would resist repatriation to North Korea. This action by the
Republic of Korea was inconsistent with the 8 June Agreement on Prisoners of
War which the United Nations Command had entered into on behalf of all the
forces under its command. The United Nations Command at once protested the
action of the Republic of Korea Government. It immediately informed the
Communists of the event and told them that, while efforts would be made to
recover as many of the escapees as possible, there was not much hope that
many of these could be recaptured since they had melted into the South Korean
population.

This incident led to immediate discussions with the Republic of Korea by
representatives of the Unified Command. After prolonged, conversations, the
Republic of Korea gave assurances that it would not obstruct the
implementation of the terma of the Armistice Agreement.

The incident, however, gave the Communists an excuse for delaying still
further the conclusion of the armistice. They demanded assurances that the
United Nations Command would live up to the Armistice Agreement, that the
Republic of Korea and its forces would also abide by it, and that the released
prisoners would be recaptured. The United Natio~B Command reply to the
Communists stressed that the armistice was a military agreement between military
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commanders and that it was being entered into by the United Nations Command,

as Commander of all the forces under its command, including those of the

Republic of Korea. The United Nations Command Delegation also told the

Communists that 60 far as recovering the released prisoners of war, as they

had already been informed, this would be impossible; they w'ere assured,

how~ver, that the remaining non-repatriate prisoners would be turned over

to the Neutral Nations Repatriation Commission, as provided by 'the agreement

on prisoners of war. The Connnunists were assure& that the United Nations

Command forces (including those of the RepUblic of Korea) would observe the

armistice. The United Nations Command informed the Conununists, however,

that it would not undertake to use force against the RepUblic of Korea forces

to ensure compliance with the armistice by the Republic of Korea.

Despite these comprehensive assurances by the United Nations Co~nd, the

Communists continued to delay negotiations and in the meanwhile launched ~he

biggest offensive in more than two years, an offensive which obviously took

much planning and preparation and caused heaYy casualties. Finally, however,

on 19 July, the Conununists stated their readiness to proceed with the final

work on the Armistice Agreemsnt leading to its ~ignature.

The armistice was finally signed on 27 July 1953, at 10 a.m. Korean time.
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IV. CONCLUSION

The fighting and bloodshed in Korea have been halted. Af'ter having

caused millions of casualties, untold civilian suffering and death, economic

devastation and destruction of property, the Communist aggressors have been

driven back to and beyond the point from which they started their initial

attack. ~le heavy pri~e of their aggression is evident.

As a result of prompt and sustained collective action of the United Nations

against aggression, an armistice has been effected on a basis that promises

to maintain the integrity of the RepUblic of Korea against further aggression

and that constitutes a major step toward the establishment of peace and

security for that war-torn country. These achievements have been made

possible by the heroic sacrifices of the troops of the United Nations and. of'

the RepUblic of Korea.

The United States stands ready to participate and co-operate fully in

political discussions leading to an enduring solution of the Korean problem

on the basis of the objectives of the United Nation~ - the achievement by

peaceful means of a unified, independent and democratic Korea. If the

Communists abide by the armistice and negotiate in good faith, a true and

lasting peace may yet conre to the brave and long sUffering people of Korea.
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AGREEMENT BETWEEN THE COMMANDER-IN-CHIEF,
UNITED NATIONS COMMAND, ON THE ONE HAND, AND
THE SUPREME COMMANDER OF THE KOREAN PEOPLE'S
ARMY AND THE COMMANDER OF THE CHINESE

PEOPLE'S VOLUNTEERS, ON THE OTHER HAND,
CONCERNING A MILITARY ARMISTICE IN KOREA

PREAMBLE

The undersigned, the Commander-in-Chief, United Nations

Command, on the one hand, and the Supreme Commander of the

Korean People's Army and the Commander of the Chinese

People's Volunteers, on the other hand, in the interest of stopping

the Korean conflict, with its great toll of suffering and bloodshed

on both sides, and with the objective of establishing an armistice

which will insure a complete cessation of hostilities and of all

acts of armed force in Korea until a final peaceful settlement

is achieved, do individually, collectively, and mutually agree to

accept and to be bound and governed by the conditions and

terms of armistice set forth in the following Articles and

Paragraphs, which said conditions and terms are intended to

be purely military in charadeI' and to pertain solely to the

belligerents in Korea.
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ARTICLE I

MILITARY DEMARCATION LINE AND

DEMILITARIZED ZONE

1. A Military Demarcation Line shall be fixed and both
sides shall withdraw two (2) kilometers from this line RO as
to establish a Demilitarized Zone between the opposing forces.
A Demilitarized Zone shall be established as a buffer zone to
prevent the occurrence of incidents which might lead to a

resumption of hostiliti~s.

2. The Military Demarcation Line is located as indicated

on the attached map (Map 1).

3. The Demilitarized Zone is defined by a northern and a

southern boundary as indicated on the attached map (Map 1).

4. The Military Demarcation Line shall be plainly marked

as directed by the Military' Armistice Commission hereinafter

established. The Commanders of the opposing sides shall have
suitable markers erected along the boundary between the
Demilitarized Zone and their respective areas. The Military
Armistice Commission shall supervise the erection of all
markers placed along the Military Demarcation Line and along
the boundaries of the Demilitarized Zone.

5. The waters of the Han River Estuary shall be open to

civil shipping of both sides wherever one bank is controlled by
one side and the other bank is controlled by the other. side. The
Military Armistice Commission shall prescribe rules for the
shipping in that part of the Han River Estuary indicated on
the attached map (Map 2). Civil shipping of each side shall
have unrestricted access to the land under the military control

of that side.

6. Neither side shall execute any hostile act within, from,

or against the Demilitarized Zone.

7. No person, military or civilian, shall be perm i t t ed
to cross the Military Demarcation Line unless specifically
authorized to do so by the Military Armistice Commission.
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B. No person, military or civilian, in the Demilitarized Zone
shall be permitted to enter the territory under the military/
control of either side unless specifically authorized to do so by
the Commander into whose territory entry is sought.-

9. No person, military or civilian, shall be permitted to enter
the Demilitarized Zone except persons concerned with the
conduct of civil. administration and relief and persons
specifically authorized to enter by the Military Armistice

. Commission.

10. Civil administration and relief in that part of the
Demilitarized Zone which is south of the Military Demarcation
Line shall be the responsibility of the Commander-in-Chief,
United Nations Command; and civil administration and relief
in that part of the Demilitarized Zone which is north of the
Military Demarcation Line shall be the joint responsibility of
the Supreme Commander of the Korean People's Army. and the
Commander of the Chinese People's Volunteers. The number
of persons, military or civilian, from each side who are

permitte~ to enter the Demilitarized Zone for the conduct of
civil adm~nistration and relief shall be as determined by the
respective Commanders, but in no case, shall the total number
authorized by either side exceed one thousand (1,000) persons
at anyone time. The number of civil poHce and the arms to
be carried by them shall be as prescribed by the Military
Armistice Commission. Other person~el shall not carry arms
unless specifically authorized to do so by the Military Armistice

Commission.

11. Nothing contained in this Article shall be construed to
prevent the complete freedom of movement to, from, and within

the Demilitarized Zone by the Military Armistice Commission, its
assistants, its Joint Observer Teams with their assistants, the

Neutral Nations Supervisory Commission hereinafter established,'
its assistants, its Neutral Nations Inspection Teams with their

assistants, and of any other persons, materials, and equipment

specifically authorized to enter the Demilitarized Zone by the
Military Armistice Commission. Convenience of movement shall
be permitted through the territory under the military control of
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either side over any route necessary to move between points

within the Demilitarized Zone where such points are not

connected by roads lying completely within the Demilitarized

Zone.

ARTICLE II

CONCRETE ARRANGEMENTS FOR CEASE-FIRE

AND ARMISTICE

A. GENERAL

12. The Commanders of the opposing sides shall order

and enforce a complete cessation of all hostilities in Korea by

all armed forces under their control, including all units and

personnel of the ground, naval, and air forces, effective twelve

(12) hours after this Armistice Agreement is signed. (See

Paragraph 63 hereof for effective date and hour of the

remaining provisions of this Armistice Agreement.)

13. In order to insure the stability of the Military Armistice

so as to facilitate the attainment of a peaceful settlement through

the holding by both sides of a political conference of a higher

level, the Commanders of the opposing sides shall:

a. Within seventy - two (72) hours after this

Armistice Agreement becomes effective, withdraw all of their

military forces, supplies, and equipment from the

Demilitarized Zone except as otherwise provided herein. All

demolitions, minefields, wire entanglements, and other hazards

to the safe movement of personnel of the Military Armistice

Commission or its Joint Observer Teams, known to nxist

within the Demilitarized Zone after the withdrawal of military

forces therefrom, together with lanes known to be free of all

such hazards, shall be reported to the Military Armistice

Commission by the Commander of the side whose forces

emplaced such hazards. Subsequently, additional safe lanes

shall be cleared; and eventually, within forty-five (45) days

after the termination of the seventy-two (72) hour period, all

such hazards shall be removed from the Demilitarized Zone as
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directed by and under the supervision of the Military Armistice
Commission. At the termination of the seventy-two (72) hour
period, except for unarmed troops authorized a forty-five (45)
day period to complete salvage operations under Military
Armistice Commission supervision, such units of a police nature
as may be specifically requested by the Military Armistice
Commission and agreed to by the Commanders of the opposing
sides, and personnel authorized under Paragraphs 10 and 11
hereof, no personnel of either side shall be permitted to er.ter
the Demilitarized Zone.

b. Within ten (10) days after this Armistice Agreement
becomes effective, withdraw all of their military forces, supplies,
and equipment from the rear and the coastal islands and waters
of Korea of the other side. If such military forces are not
withdrawn within the stated time limit, and there is no mutt!ally
agreed and valid reason for the delay, the other side shall have
the right to take any action which it deems necessary for the
maintenance of security and order. The term "coastal islands", as
used above, refers to those islands which, though occupied by one
side at the time when this Armistice Agreement becomes
effective, were controlled by the other side on 24 June 1950;
provided, however, that all the islands lying to the north and
west of the provincial boundary line between HWANGHAE-DO
and KYONGGI-DO shall be under the military control of the
Supreme Commander of the Korean People's Army and
the Commander of the Chinese People's Volunteers, except the
island groups of PAENGYONG-DO (37°58'N, 124°40'E),
TAECHONG - DO (37°50'N, 124°42'E), SOCHONG - DO
(37°46'N, 124°46'E), YONPYONG-DO (37°38'N, 125°40'E),
and U-DO (37°36'N, 125°58'E), which shall remain under the
military control of the Commander-in-Chief, United Nations
Command. All the islands on the west coast of Korea lying south
of the above-mentioned boundary line shall remain under the
military control of the Commander-in-Chief, United Nations
Command. (See Map 3.)

c. Cease the introduction into Korea of reinforcing
military personnel; provided, however, that the rotation of units
and personnel, the arrival in Korea of personnel on a temporary
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duty basis, and the retUl:n to Korea of personnel after sho~·t

periods of leave 01' temporary duty outside of Korea shall be

permitted .within the scope prescribed below. "Rotation" is

defined as the replacement of units 01' personnel by other units

01' personnel who are commencing a tour of duty in Korea.

Rotation personnel shall be introduced into and evacuated from

Korea only through the ports of entry enumerated in Paragraph

43 hereof. Rotation shall be conducted on a man-for-man basis;

provided, however, that no more than thirty-five thousand

(35,000) persons in the military service shall be admitted into

Korea by either side in any calendar month under the rotation

policy. No military personnel of either side shall be introduced

into Korea if the intruduction of such personnel will cause the

aggregate of the military per30nnel of that side admitted into

Korea since the effective date of this Armistice Agreement to

exceed the cumulative total of the military personnel of that

side who have departed from Korea since that date.

Reports concerning arrivals in and departures from Korea

of military personnel shall be made daily to the Military

Armistice Commission and the Neutral Nations Supervisory

Commission; such reports shall include places of arrival

and departure and the number of persons arriving at

or departing from each such place. The Neutral Nations

Supervisory Commission, through its Neutral Nations Inspection

Teams, shall conduct supervision and inspection of the rotation

of units and personnel authorized above, at the ports of entry

enumerated in Paragraph 43 hereof.

d. Cease the introduction into Korea of reinforcing

. combat aircraft, armored vehicles, weapons, and ammunition;

provided, however, that combat aircraft, armored vehicles"

weapons, and ammunition which are destroyed, damaged, worn

out, 01' used up during the period of the armistice may be

replaced on the basis of piece-for-piece of the same effectiveness

and the same type. Such combat aircraft, armored vehicles,

weapons, and ammunition shall be introduced into Korea only

through the ports of entry enumerated in Paragraph 43 hereof.

In order to justify the requirement for combat aircraft, armored

vehicles, weapons, and ammunition to be introduced into Korea
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for replacement purposes, reports concerning every incoming
shipment of these itelils shall be made to ~:he Military Armistice
Commission and the Neutral Nations Supervisory Commission;
such reports shall include statements regEnHng the disposition
of the items being replaced. Items to be replaced which are
removed from Korea shall be removed only through the ports of
entry enumerated in Paragraph 43 hereof. The Neutral Nations
Supervisory Commission, through its Neutral Nations Inspection
Teams, shall conduct supervision and inspection of. the
replacement of combat aircraft, armored vehicles, weapons, and
ammunition authorized abov~, at the ports of entry enumerate.d
in Paragraph 43 hereof.

e. Insure that personnel of their respective commands
who violate any of the provisions of this Armistice Agreement
are adequately punished.

f. In those cases where places of burial are a matter of
record and graves are actually found to exist, permit graves
registration personnel of the other side to enter, within a
definite ~ime limit after this Armistice Agreement becomes
effective, the territory of Korea under their military control, for·
the purpose of proceeding to such graves to recover and evacuate
the bodies of the deceased military personnel of that side,
including deceased prisoners of war. The specific procedures
and the time limit for the performance of the above task shall
be determined by the Military Arm~stice Commission. The
Commanders of the opposing sides shall furnish to the other
side all available information pertaining to the places of burial
of the deceased military personnel of the other side.

g. Afford full protection and all possible assistance
and cooperation to the Military Armistice Commission, its
Joint Observer Teams, the Neutral Nations Supervisory
Commission, and its Neutral Nations Inspection Teams, in the'
carrying out of their functions and responsibilities hereinafter
assigned; and accord to the Neutral Nations Supervisory
Commission, and to its Neutral Nations Inspection Teams, full
convenience of movement between the headquarters of the
Neutral Nations Supervisory Commission and the ports of
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entry enumerated in Paragraph 43 hereof over main lines of
communication agreed upon by both sides (See Map 4), and
between the headquarters of the Neutral Nations Supervisory
Commission and the places where violations of this Armistice
Agreement have been reported t9 have occurred. In order to
prevent unnecessary delays, the use of alternate routes and
means of transportation will be permitted whenever the main
lines of communication are closed or impassable.

h. Provide such logistic support, including
communications and transportation facilities, as may be
required by the Military Armistice Commission and the Neutral
Nations Supervisory Commission and their Teams.

i. Each construct, operate, and maintain a suitable
airfield in their respective parts of the Demilitarized Zone in
the vicinity of the headquarters of the Military Armistice
Commission, for such uses as the Commission may determine.

j. Insure that all members and other personnel of
the Neutral Nations Supervisory Commission and of the Neutral
Nations Repatriation Commission hereinafter established shall
enjoy the freedom and facilities necessary for the proper exercise
of their functions, including privileges, treatment, and
immunities equivalent to those ordinarily enjoyed by accredited
diplomatic personnel under international usage.

14. This Armistice Agreement shall apply to all opposing
ground forces under the military control of either side, which
ground forces shall respect the Demilitarized Zone and the area
of Korea under the military control of the opposing side.

15. This Armistice Agreement shall apply to all opposing
naval forces, which naval forces shall respect the waters
contiguous to the Demilitarized Zone and to the land area of
Korea under the military control of the opposing side, and shall
not engage in blockade of any kind of Korea.

16. This Armistice Agreement shall apply to all opposing
air forces, which air forces shall respect the air space over the
Demilitarized Zone and over the area of Korea under the military
control of the opposing side, and over the waters contiguous to
both.
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17. Responsibility for compliance with and enforcement of

the terms and provisions of this Armistice Agreement is that of
the signatories hereto and their successors in command. The
Commanders of the opposing sides shall establish within their
respective commands all measures and procedures necessary to
insure complete compliance with all of the provisions hereof by
all elements of their commands. They shall actively cooperate
with one another and with the Military Armistice Commission
and the Neutral Nations Supervisory Commission in requiring
observance of both the letter and the spirit of all of the provisions
of this Armistice Agreement.

18. The costs of the operations of the Military Armistice
Commission and of the Neutral Nations Supervisory Commission
and of their Teams shall be shared equally by the two opposing
sides.

B. MILITARY ARMISTICE COMMISSION

1. COMPOSITION

19. A Military Armistice Commission is hereby established.

20. The Military Armistice Commission shall be composed of
ten (10) senior officers, five (5) of whom shall be appointed by

the Commander-in-Chief, United Nations Command, and five
(5) of whom shall be appointed jointly by the Supreme
Commander of the Korean People's Army and the Commander
of the' Chinese People's Volunteers. Of the ten members, three
(3) from each side shall be of general or fla.g rank. The two (2)
remaining members on each side may be major generals,
brig~dier generals, colonels, or their equivalents.

21. Members of the Military Armistice Commission shall be

permitted to use staff assistants as required.

22. The Military Armistice Commission shall be provided

with the necessary administrative personnel to establish a
Secretariat charged with assisting the Commission by
performing record-keeping, secretarial, interpreting, and such
other functions as the Commission may assign to it. Each side
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shall appoint to the Secretariat a Secretary and an Assistant
Secretary and such clerical and specialized personnel as required
by the Secretariat. Records shall be kept in English, Kor.ean,
and Chinese, all of which shall be equally authentic.

23. a. The Military Armistice Commission shall be initiaUy

provided with and assisted by ten (10) Joint Observer Teams,

which number may be reduced by agreement of the s~nior

members of both sides on the Military Armistice Commission.

b. Each Joint Observer Team shall be composed of not

less than four (4) nor more than six (6) officers of field grade,

half of whom shall be appointed by the Commander-in-Chief,

.United Nations Command, and half of whom shall be appointed

jointly by the Supreme Commander of the Korean People's Army

and the Commander of the Chinese People's Volunteers.
Additional personnel such as drivers, clerks, and interpreters
shall be furnished by each side as required for the functioning

of the Joint Observer Teams.

2. FUNCTIONS AND AUTHORITY

24. The general mission of the Military Armistice
Commission shall be to supervise the implementation of this
Armistice Agreement and to settle through negotiations any

violations of this Armistice Agreement.

25. The Military Armistice Commission shall:

a. Locate its headquarters in the vicinity of
PANMUNJOM (37°57'29"N, 126°40'00"E). The Military
Armistice Commission may re-locate its headquarters at another
point within the Demilitarized Zone by agreement of the senior

members of both sides on the Commission.

. , b. Operate as a joint organization without a chairman.

c. Adopt such rules of procedure as it may, from time
to time, deem necessary.

d. Supervise the carrying out of the provisions of this
Armistice Agreement pertaining to the Demilitarized Zone and
to the Han River Estuary.
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e. Direct the operations of the Joint Observer Teams.

f. Settle through negotiations any violations of this
Armistice Agreement.

g. Transmit immediately to the Commanders of the
opposing sides all reports of investigations of violations of this
Armistice Agreement and all other reports and records of
proceedings received from the Neutral Nations Supervisory
Commission.

h. Give general superVISIOn and direction to the
activities of the Committee for Repatriation of Prisoners of
War and the Committee for Assisting the Return of Displaced
Civilians, hereinafter established.

i. Act as' an intermediary in transmitting
communications between the Commanders of the opposing sides;
provided, however, that the foregoing shall not be construed to
preclude the Commanders of both sides from communicating
with each other by any other means which they may desire to
employ.

j. Provide credentials and distinctive insignia for its
staff and its Joint Observer Teams, and a distinctive marking for
all vehicles, aircraft, and vessels, used in the performance of its
mission.

26. The mission of the Joint Observer Teams shall be to
assist the Military Armistice Commission in supervising the
carrying out of the provisions of this Armistice Agreement
pertaining to the Demilitarized Zone and to the Han River
Estuary.

27. The Military Armistice Commission, or the senior
member of either side thereof, is authorized to dispatch Joint
Observer Teams to investigate violations of this Armistice
Agreement reported to have occurred in the Demilitarized Zone
or in the Han River Estuary; provided, however, that not" more
than one half of the Joint Observer Teams which have not been
dispatched by the Military Armistice Commission may be
dispatched at anyone time by the senior member of either side
on the Commission.
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28. The Military Armistice Commission, or the senior
member of either side thereof, is authorized to request the
Neutral Nations Supervisory Commission to conduct special
observations and inspections at places outside the Demilitarized
Zone where. violations of this Armistice Agreement have been
reported to have occurred.

29. When the Military Armistice Commission determines
that a violation of this Armistice Agreement has occurred, it shall

immediately report such violation to the Commanders of the
opposing sides.

30. When the Military Armistice Commission determines that
a violation of this Armistice Agreement has been corrected to its
satisfaction, it shall so report to the Commanders of the opposing

sides.

3. GENERAL

31. The Military Armistice Commission shall meet daily.
Recesses of not to exceed seven (7) days may be agreed upon by
the senior members of both sides; provided, that such recesses
may be terminated on twenty-four (24) hour notice by the
senior member of either side.

32. Copies of the record of the proceedings of all meetings of

the Military Armistice Commission shall be forwarded to the
Commanders of the opposing sides as soon as possible after each

meeting.

33. The Joint Observer Teams shall make periodic reports
to the Military Armistice Commission as required by the
Commission and, in addition, shall make. such special report as
may be deemed necessary by them, or as may be required by
the Commission.

34. The Military Armistice Commission shall maintain
duplicate files of the reports and records of proceedings required
by this Armistice Agreement. The Commission is authorized to
maintain duplicate files of such other reports, records, etc., as
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may be necessary in the conduct of its business. Upon eventual
dissolution of the Commission, one set of the above files shall
be turned over to each side.

35. The Military Armistice Commission may make
recommendations to the Commanders of the opposing sides with
respect to amendments or additions to this Armistice Agreement.
Such recommended changes should generally be those designed
to insure a more effective armistice.

C. NEUTRAL NATIONS SUPERVISORY COMMISSION

1. COMPOSITION

36. A Neutral Nations Supervisory Commission is hereby
established.

37. The Neutral Nations Supervisory Commission shall be

composed of four (4) senior officers, two (2) of whom shall be

appointed by neutral nations nominated by the Commander-in
Chief, United Nations Command, namely, SWEDEN and
SWITZERLAND, and two (2) of whom shall be appointed by
neutral nations nominated jointly by the Supreme Commander
of the Korean People's Army and the Commander of the
Chinese People's Volunteers, n a meI y , PO LAND and
CZECHOSLOVAKIA. The term "neutral nations" as herein
used is defined as those nations whose combatant forces have
not participated in the hostilities in Korea. Members appointed to
the Commission may be from the armed forces of the appointing
nations. Each member shall designate an alternate member to

attend those meetings which for any reason the principal
member is unable to attend. Such alternate members shall be
of the same nationality as their principals. The Neutral Nations
Supervisory Commission may take action whenever the number
of members present from the neutral nations nominated by one
side is equal to the number of members present from the neutral

nations nominated by the other side.

38. Members of the Neutral Nations Supervisory
Commission shall be permitted to use staff assistants furnished
by the neutral nations as required. These staff assistants may
be app l.nted as alternate members of the Commission.

-13-



-----------~~--~~~-------------..,

39. The neutral nations shall be requested to furnish the
Neutral Nations Supervisory Commission with the necessary

administrative personnel to establish a Secretariat charged with
assisting the Commission by performing necessary record

keeping, secretarial, interpreting, and such other functions as
the Commission may assign to it.

40. a. The Neutral Nations Supervisory Commission shall
be initially provided with, and assisted by, twenty (20) Neutral
Nations Inspection Teams, which nu~ber may be reduced by
agreement of the senior members of both sides on the Military
Armistice Commission. The Neutr~l Nations Inspection Teams

shall be responsible to, shall report to, and shall be subject to the
direction of, the Neutral Nations Supervisory Commission only.

b. Each Neutral Nations Inspection Team shall be
composed of not less than four (4) officers, preferably of field
grade, half of whom shall be from the neutral nations nominated
by the Commander-in-Chief, United Nations Command, and
half of whom shall be from the neutral nations nominated
jointly by the Supreme Commander of the Korean People's Army
and the Commander of the Chinese People's Volunteers.
Members appointed to the Neutral Nations Inspection Teams
may be from the armed forces of the appointing nations. In
order to facilitate the functioning of the Teams, sub-teams

composed of not less than two (2) members, one of whom shall
be from a neutral nation nominated by the Commander-in-Chief,

United Nations Command, and one of whom shall be from
a neutral nation nominated jointly -by the Supreme Commander
of the Korean People's Army and the Commander of
the Chinese People's Volunteers, may be formed as

. circumstances require. Additional personnel such as drivel;s,

clerk~, interpreters, and communications personnel, and such
equipment as may be required by the Teams to perform their
missions, shall be furnished by the Commander of each side, as
required, in the Demilitarized Zone and in the territory under

his military control. The Neutral Nations Supervisory
Commission may provide itself and the Neutral Nations
Inspection Teams with such of the above personnel and
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equipment of its own as it may desire; provided, however, that
such personnel shall be personnel of the same· neutral nations
of which the Neutral Nations Supervisory Commission is
composed.

2. FUNCTIONS AND AUTHORITY

41. The mission of the Neutral Nations Supervisory
Commission shall be to carry out the functions of supervision,
observation, inspection, and investigation, as stipulated in
Sub-paragraphs 13c and 13d and Paragraph 28 hereof, and to
report the results of such supervision, observation, inspection,
and investigation to the Military Armistice Commission.

42. The Neutral Nations Supervisory Commission shall:

a. Locate its headquarters in proximity to the
headquarters of the Military Armistice Commission.

b. Adopt such rules of procedure as it may, from time
to time, deem necessary. >

c. Conduct, through its members and its Neutral
Nations Inspection. Teams, the supervision and inspection

provided for in Sub-paragraphs 13c and 13d of this Armistice
Agreement at the ports of entry enumerated in Paragraph 43
hereof, and the special observations and inspections provided
for in Paragraph 28 hereof at those places where violations of
this Armistice Agreement have been reported to have occurred.
The inspection of combat aircraft, armored vehicles, weapons,
and ammunition by the Neutral Nations Inspection Teams shall
be such as to enable them to properly insure that reinforcing
combat aircraft, armored vehicles, weapons, and ammunition

are not being introduced into Korea; but this shall not be
construed as authorizing inspections or examinations of any
secret designs or characteristics of any combat aircraft,

armored vehicle, weapon, or ammunition.

d. Direct and supervise the operations of the Neutral
Nations Inspection Teams.

e. Station five (5) Neutral Nations Inspection
Teams at the ports of entry enumerated in Paragraph 43
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I hereof located in the territory under the military control of the
Commander-in-Chief, United Nations Command; and five (5)
Neutral Nations Inspection Teams at the ports of entry

enumerated in Paragraph 43 hereof located in the territory
under the military control of the Supreme Commander of the
Korean People's Army and the Commander of the Chinese
People's Volunteers; and establish initially ten (10) mobile

Neutral Nations Inspection Teams in reserve j stationed in the
general vicinity of the headquarters of the Neutral Nations
Supervisory Commission, which number may be reduced by
agreement of the senior members of both sides on the Military

Armistice Commission, Not more than half of the mobile
Neutral Nations Inspection Teams shall be dispatched at any
one time in accordance with requests of the senior member of
either side on the Military Armistice Commission.

f. Subject to the provisions of the preceding Sub
paragraph, conduct without delay investigations of reported
violations of this Armistice Agreement, including s u c h
investigations of reported violations of this Armistice
Agreement as may be requested by the Military Armistice
Commission or by the senior member of either side on the
Commission.

g. Provide credentials and distinctive insignia for its
staff and its Neutral Nations Inspection Teams, and a distinctive
marking for all vehicles, aircraft, and vessels, used in the
performance of its mission.

43. Neutral Nations Inspection .Teams shall be stationed at
the following ports of eI:ltry:

Ter.ritory under the military control
of the United Nations Command

Territory under the military control
of the Korean People's Army and
the Chinese People's Volunteers

INCHON (37°28'N, 126°38'E)

TA~GU t35°52'N, 128°36'E)

PUSAN (35°06'N, 129°02'E)

KANGNUNG (37°45'N, 128°54'E)

KUNSAN (30 0 59'N, 126°43'E)

SINUIJU

CHONGJIN

HUNGNAM

MANPO

SINANJU

(40 0 06'N, 124°24'E)

(41°46'N, 129°49'E)

(39°50'N, 127°37'E)

(41°09'N, 126°18'E)

(39°36'N, 125°36'E)

These Neutral Nations Inspection Teams shall be accorded full
convenience of movement within the areas and over the routes of
communication set forth on the attached map (Map 5).
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3. GENERAL

44. The Neutral Nations Supervisory Commission shall
meet daily. Recesses of not to exceed seven (7) days may be
agreed upon by the members of the Neutral Nations Supervisory
Commission; provided, that such recesses may be terminated on
twenty-four (24) hour notice by any member.

45. Copies of the record of the proceedings of all meetings of
the Neutral Nations Supervisory Commission shall be forwarded
to the Military Armistice Commission as soon as possible after
each meeting. Records shall be kept in English, Korean, and
Chinese.

46. The Neutral Nations Inspection Teams shall make
periodic re'ports concerning the results of their supervision,

observations, inspections, and investigations to the Neutral
Nations Supervisory Commission as required by the Commission
and, in addition, shall make such special reports as may be
deemed necessary by them, or as may be required by the
Commission. Reports shall be submitted by a Team as a whole,
but may also be submitted by one or more individual members
thereof; provided, that the reports submitted by one or more
individual members thereof shall be considered as informational
only.

47. Copies of the reports 'made by the Neutral Nations
Inspection Teams shall be forwarded to the Military Armistice
Commission by the Neutral Nations Supervisory Commission
without delay and in the language in which received. They shall
not be delayed by the process of translation or evaluation. The
Neutral Nations Supervisory Commission shall evaluate such
reports at the earliest practicable time and shall forward their
findings to the Military Armistice Commission as a matter of

priority. The Military Armistice Commission shall not take
final action with regard to any such report until the evaluation
thereof has been received from the Neutral Nations Supervisory
Commission. Members of the Neutral Nations Supervisvry
Commission and of its Teams shall be subject to' appearance
before the Military Armistice Commission, at the request of the
senior member of either side on the Military Armistice
Commission, for clarification of any report submitted.
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48. The Neutral Nations Supervisory Commission shall
maintain duplicate files of the reports and records of proceedings
required by this Armistice Agreement. The Commission is
authorized to maintain duplicate files of such other reports,
records, etc., as may be necessary in the conduct of its business.
Upon eventual dissolution of the Commission, one set of the

above files shall be turned over to each side.

49. The Neutral Nations Supervisory Commission may
make recommendations to the Military Armistice Commission

with respect to amendments or additions to this Armistice

Agreement. Such recommended changes shoul(l generally be those

designed to insure a more effective armistice.

50. The Neutral Nations Supervisory Commission, or any
member thereof, shall be authorized to communicate with any
member of the Military Armistice Commission.

ARTICLE III

ARRANGEMENTS RELATING TO PRISONERS OF WAR

51. The re~ease and repatriation of all prisoners of war
held in the custody of each side at the time this Armistice
Agreement becomes effective shall be effected in conformity

with the following provisions agreed upon by both sides prior
to the signing of this Armistice Agreement.

a. Within sixty (60) days after this Armistice Agreement
becomes effective, each side shaa, without offering any hindrance,
directly repatriate and hand over in groups all those prisoners of
war in its custody who insist on repatriation to the side to
which they belonged at the time of capture. Repatriation shall
be accomplished in accordance with the related provisions of this
Article. In order to expedite the repatriation process of such
personnel, each side shall, prior to the signing of the Armistice
Agreement, exchange the total numbers, by nationalities, of
personnel to be directly repatriated. Each group of prisoners
of war delivered to the other side shall be accompanied by
rosters, prepared by nationality, to include name, rank (if any)
and internment or military serial number.
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b. Each side shall release all those remaining prisoners
of war, who are not directly repatriated, from its military control
and from its custody and hand them over to the Neutral Nations
Repatriation Commission for disposition in accordance with the
provisions in the Annex hereto: "Terms of Reference for Neutral
Nations Repatriation Commission."

c. So that there may be no misunderstanding owing to
the equal use of three languages, the act of delivery of a prisoner
of war by one side to the other side shall, for the purposes of this
Armistice Agreement, be called "repatriation" in English,
Cl ~fi " (SONG HWAN) in Korean, and " if il& "
(CH'IEN FAN) in Chinese, notwithstanding the nationality or
place of residence of such prisoner of war.

52. Each side insures that it will not employ in acts of war
in the Korean conflict any prisoner of war released and
repatriated incident to the coming into effect of this Armistice

Agreement.

53. All the sick and injured prisoners of war who insist
upon repatriation shall be repatriated with priority. Insofar as'
possible, there shall be captured medical personnel repatriated
concurrently with the sick and injured prisoners of war, so as to
provide medical care and attendance en route.

54. The repatriation of all of the prisoners of war required by
Sub-paragraph 51a hereof shall be completed within a time limit
of sixty (60) days after this Armistice Agreement becomes
effective. Within this time limit each side undertakes to
complete the repatriation of the above-mentioned prisoners of
war in its custody at the earliest practicable time.

55. PANMUNJOM is designated as the place where
prisoners of war will be delivered and received by both sides.
Additional place(s) of delivery and reception of prisoners of
war in the Demilitarized Zone may be designated, if necessary,
by the Committee for Repatriation of Prisoners of War.

56. a. A Committee for Repatriation of Prisoners of War
is hereby established. It shall be composed of six (6) officers of
field grade, three (3) of whom shall be appointed by the
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Commander-in-Chief, United Nations Command, and three (3)
of whom shall be appointed jointly by the Supreme Commander of
the Korean People's Army and the Commander of the Chinese
People's Volunteers. This Committee shall, uncleI' the general
supervision and direction of the Military Armistice Commission,
be responsible for coordinating the specific plans of both sides for
the repatriation of prisoners. of war and for supervising the
execution by both sides of all of the provisions of this Armistice
Agreement relating to the repatriation of prisoners of war. It
shall be the duty of this Committee to coordinate the timing of the
arrival of prisoners of war at tb place(s) of delivery and
reception of prisoners of war from the prisoner of war camps of
both sides; to make, when necessary, such special arrangements
as may be required with regard to the transportation and welfare
of sick and injured prisoners of war; to coordinate the work of
the joint Red Cross teams, established in Paragraph 57 hereof,
in assisting in the repatriation of prisoners of war; to supervise
the implementation of the arrangements for the actual
repatriation of prisoners of war stipulated in Paragraphs 53
and 54 hereof; to select, when necessary, additional place(s)
of delivery and reception of prisoners of war; to arrange
for security at the place(s) of delivery and reception of
prisoners of war; and to carry out such other related functions
as are required for the repatriation of prisoners of war.

b. When unable to reach agreement on any matter
relating .to its responsibilities, the Committee for Repatriation
of Prisoners of War shall immec1iately refer such matter to the
Military Armistice Commission for decision. The Committee
for Repatriation of Prisoners of War shall maintain its
headquarters in proximity to the headquarters of the Military

Armistice Commission.

c. The Committee for Repatriation of Prisoners of War
shall be dissolved by the Military Armistice Commission upon
completion of the program of repatriation of prisoners of war.

57. a. Immediately after this Armistice Agreement

becomes effective, joint Red Cross teams com posed of
representatives of the national Red Cross Societies of the
countries contributing forces to the United Nations Command
on the one hand, and representatives of the Red Cross Society
of the Democratic People's Republic of Korea and representatives
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of the Red Cross Society of the People's Republic of China on the
other hand, shall be established. The joint Red Cross teams shall
assist in the execution by both sides of those provisions of this
Armistice Agreement relating to the repatriation of all the
prisoners of war specified in Sub-paragraph 51a hereof, who
insist upon repatriation, by the performance of SU(·

humanitarian services as are necessary and desirable for the
welfare of the prisoners of war. To accomplish this task, the
joint Red Cross teams shall provide assistance in the delivering
and receiving of prisoners of war by both sides at the place(s)
of delivery and reception of prisoners of war, and shall visit the
prisoner of war camps of both sides to comfort the prisoners of
war and to bring in and distribute gift articles for the comfort
and welfare of the prisoners of war. The joint Red Cross teams
may provide services to prisoners of war while en route from
prisoner of war camps to the place(s) of delivery and reception
of prisoners of war.

b. The joint Red Cross teams shall be organized as set
forth below:

(1) One team shall be composed of twenty (20)
members, namely, ten (10) representatives from the national Red
Cross Societies of each side, to assist in the delivering and
receiving of prisoners of war by both sides at the place(s) of
delivery and reception of prisoners of war. The chairmanship of
this team shall alternate daily between representatives from the
Red Cross Societies of the two sIdes. The work and services of
this team shall be coordinated by the Committee for Repatriation
of Prisoners of War.

(2) One team shall be composed of sixty (60)
members, namely, thirty (30) representatives from the national
Red Cross Societies of each side, to visit the prisoner of war
camps under the administration of the Korean People's Army
and the Chinese People's Volunteers. This team may provide
services to prisoners of war while en route from the prisoner
of war camps to the place(s) of delivery and reception of
prisoners of war. A representative of the Red Cross Society
of the Democratic People's Republic of Korea or of the Red Cross
Society of the People's Republic of China shall serve as chairman
of this team.
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(3) One team shall be composed of sixty (60)
memb~rs, namely, thirty (30) representatives from the national
Red Cross Societies of each side, to visit the prisoner of war
camps under the administration of the United Nations Command.
This team may provide services to prisoners of war while
en route from the prisoner of war camps to the place(s) of
delivery and reception of prisoners of war. A representative· of a
Red Cross Society of a nation contributing forces to the United
Nations Command shall serve as chairman of thir ~.eam.

(4) In order to facilitate the functioning of each
joint Red Cross team, sub-teams composed of not less than two (2)
members from the team, with an equal number of representatives
from each side, may be formed as circumstances require.

(5) Additional personnel such as drivers, clerks,
and interpreters, and such equipment as may be required by the
joint Red Cross teams to perform their missions, shall be
furnished by the Commander of each side to t.he team operating
in the territory under his military control.

(6) Whenever jointly agreed upon. by the
representatives of both sides on any joint Red Cross team, the
size of such team may be increased or decreased, subject to
confirmation by the Committee for Repatriation vi Prisoners
of War.

c. The Commander of each side shall cooperate fully
with the joint Red Cross teams in the performance of their

functions, ~md undertakes to insu~'e the security of the personnel
of the joint Red Cross team in the area under his military
control. The Commander of each side shall provide such
logistic, administrative, and communications facilities as may be

required by the team operating in the territory under his
military control.

d. The joint Red Cross teams shall be dissolved upon
completion of the program of repatriation of all the prisoners of
war specified in Sub-paragraph 51a hereof, who insist upon

repatriation.

58. a. The Commander of each side shall furnish to the
Commander of the other side as soon as practicable, but not later
than ten (10) days after this Armistice Agreement becomes
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effective, the following information concerning prisoners
of war:

(1) Complete data pertaining to the prisoners of
war who escaped since the effective date of the data last
exchanged.

(2) Insofar as practicable, information regarding
name, nationality, rank, and other identification data, date and
cause of death, and place of burial, of those prisoners of war who
died while in his custody.

b. If any prisoners of war escape or die after the
effective date of the supplementary information specified above,

the detaining side shall furnish to the other side, through the

Committee for Repatriation of Prisoners of War, the data

pertaining thereto in accordance with the provisions of

Sub-paragraph 58a hereof. Such data shall be furnished at ten-day

intervals until the completion of the program of delivery and

reception of prisoners of war.

c. Any escaped prisoner of war who returns to the
custody of the detaining side fifter the cOffipletion of the
program of delivery and reception of prisoners of war shall be
delivered to the Military Armistice Commission for disposition.

59. a. All civilians who, at the time this Armistice
Agreement becomes effective, are in territory under the military
control of the Commander-in-Chief, United Nations Command,
and who, on 24 June 1950, resided north of the Military
Demarcation Line established in this Armistice Agreement shall,
if they desire to return home, be permitted and assisted by the
Commander-in-Chief, United Nations Command, to return to
the area north of the Military Demarcation Line; and all
civilians who, at the time this Armistice Agreement becomes
effective, are in territory under the military control of the
Supreme Commander of the Korean People's Army and the

Commander of the Chinese People's Volunteers, and who, on
24 June 1950, resided south of the Military Demarcation Line
established in this Armistice Agreement shall, if they desire to
return home, be permitted and assisted by the Supreme
Commander of the Korean People's Army and the Commander
of the Chinese People's Volunteers to return to the area south
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of the Military Demarcation Line. The Commander of each

side ~hall be responsible for publicizing widely throughout
territory under his military control the contents of the provisions
of this Sub-paragraph, and for calling upon the appropriate
civil authorities to give necessary guidance and assistance to all
such civilians who desire to return home.

b. All civilians of foreign nationality who, at the time this
Armistice Agreement becomes effective, are in territory under the
military control of the Supreme 90mmander of the Korean
People's Army and the Commander of the Chinese People's
Volunteers shall, if they desire to proceed to territory under the
military control of the Commander-in-Chief, United Nations
Command, be permitted and assisted to do so; all civilians of
foreign nationality wp.o, at the time of this Armistice Agreement
becomes effective, are in territory under the military control of
the Commander-in-Chief, United Nations Command, shall, if
they desire to proceed to territory under the military control of
the Supreme Commander of the Korean People's Army and the
Commander of the Chinese People's Volunteers, be permitted

and assisted to do so. The Commander of each side shall be
responsible for publicizing widely throughout the territory under
his military control the contents of the provisions of this
Sub-para.graph, and for calling upon the appropriate civil

authorities to give necessary guidance and assistance to all such
civilians of foreign nationality who desire to proceed to territory
under the military control of the Commander of the other side.

c. Measures to assist in the return of civilians provided
for in Sub-paragraph 59a hereof and the movement of civilians

provided for in Sub-paragraph 59b hereof shall be commenced by
both sides as soon as possible after this Armistice Agreement
becomes effective.

d. (1) A Committee for Assisting the Return of
Displaced Civilians is hereby established. It shall be composed
of four (4) officers of field grade, two (2) of whom shall be

appointed by the Commander - in - Chief, United Nations
Command, and two (2) of whom shall be appointed jointly by
the Supreme Commander of the Korean People's Army and
the Commander of the Chinese People's Volunteers. This
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Committee shall, under the general supervision and direction of
the Military Armistice Commission, be responsible for
coordinating the specific plans of both sides for assistance to the
retul'l1 of the above-mentioned civilians, and for supervising the
execution by both sides of all of the provisions of this
Armistice Agreement relating to the ret urn of the
above - mentioned civilians. It shall be the duty of this
Committee to make necessary arrangements, including those of
transportation, for expediting and coordinating the movement
of the above-mentioned civilians; to select the crossing point(s)
through which the above-mentioned civilians will cross the
Military Demarcation Line; to arrange for security at the
crossing point(s) ; and to carry out such other functions as are
required to accomplish the return of the above-mentioned
civilians,

(2) When unable to reach agreement on any
matter relating to its responsibilities, the Committee for
Assisting the Retul'l1 of Displaced Civilians shall immediately
refer such matter to the Military Armistice Commission for
decision. The Committee for Assisting the Retul'l1 of Displaced
Civilians shall maintain its head.quarters in proximity to the
headquarters of the Military Armistice Commission.

(3) The Committee for Assisting the Return of
Displaced Civilians shall be dissolved by the Military Armistice
Commission upon fulfillment of its mission.

ARTICLE IV

RECOMMENDATION TO THE GOVERNMENTS

CONCERNED ON BOTH SIDES

60. In order to insure the peaceful settlement of the Korean
question, the military Commanders of both sides hereby
recommend to the governments of the countries concel'l1ed on
both sides that, within three (3) months after the Armistice
Agreement is signed and becomes effective, a political conference
of a higher level of both sides be held by representatives
appointed respectively to settle through negotiation the questions

of the withdrawal of all foreign forces from Korea, the peaceful
settlement of the Korean question, etc.
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ARTICLE V

MISCELLANEOUS

61. Amendments and additions to this Armistice Agreement
must be mutually agreed to by the Commanders of the opposing
sides.

62. The Articles and Paragraphs of this Armistice
Agreement shall remain in effect until expressly superseded
either by mutually acceptable amendments and additions or by
provision in an appropriate agreement for a peaceful settlement
at a political level between both sides.

63. All of the provisions of this Armistice Agreement, other
tnan Paragraph 12, shall become effective at 22.00 hours
on 27 :Tu'>, 1953.

Done at Panmunjom, Korea, at 10.00
2. 7th day of J'u Ly I 1953, in English,

Chinese, all texts being equally authentic.

hours on the
Korean, and

KIM IL SUNG
Marshal, Democratic People's

Republic of Korea

Supreme Commander,

Korean People's Army

PENG TEH·HUAI
Commander,

Chinese People's

Volunteers

PRESENT

MARK W. CLARK
General, United States Army

Commander-ln·Chlef,

United Nations Command

NAM IL

u.\\.\~

WILLIAM K. HARRISON, Jr.
'General, Korean People's Army

Senior Delegate,

Delegation of the Korean People's Army
and the Chinese People's Volunteers
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ANNEX

TERMS OF REFERENCE

FOR
NEUTRAL NATIONS REPATRIATION COMMISSION

(See Sub-paragraph 5Ib)

I

GENERAL

1. In order to ensure that all prisoners of war have the
opportunity to exercise their right to be repatriated following an
armistice, Sweden, Switzerland, Poland, Czechoslovakia and
India shall each be requested by both sides to appoint a member to
a Neutral Nations Repatriation Commission which shall be
established to take custody in Korea of those prisoners of war
who, while in the custody of the detaining powers, have not

exercised their right to be repatriated. The Neutral Nations
Repatriation Commission shall establish its headquarters within
the Demilitarized Zone in the vicinity of Panmunjom, and shall
station subordinate bodies of the same composition as the Neutral
Nations Repatriation Commission at those locations at which the
Repatriation Commission assumes custody of prisoners of war.
Representatives of both sides shall be permitted to observe the
operations of the Repatriation Commission and its subordinate
bodies to include explanations and interviews.

2. Sufficient armed forces and any other operating
personnel required to assist the Neutral Nations Repatriation
Commission in carrying out its functions and responsibilities
shall be provided exclusively by India, whose representative shall
be the umpire in accordance with the provisions of Article 132
of the Geneva Convention, and shall also be chairman and
executive agent of the Neutral Nations Repatriation Commission.
Representatives from each of the other four powers shall be
allowed staff assistants in equal number not to exceed fifty (50)
each. When any of the representatives of the neutral nations is
absent for some reason, that representative shall designate an
alternate representative of his own nationality to exercise his
functions and authority. The arms of all personnel provided for
in this Paragraph shall be limited to military police type small.
arms.
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3. No force or threat of force shall be used against the
prisoners of war specified in Paragraph 1 above to pi.·event or
effect their repatriation, and no violence to their persons or
affront to their dignity or self-respect shall be permitted in any
manner for any purpose whatsoever (but see Paragraph 7
below). This duty is enjoined on and entrusted to the Neutral
Nations Repatriation Commission. This Commission shall

ensure that prisoners of war shall at all times be treated
humanely in accordance with the specific provisions of the
Geneva Convention, and with the general spirit of that
Convention.

II

CUSTODY OF PRISONERS OF WAR

4. All prisoners of war who have not exercised their right of
repatriation following the effective date of the Armistice
Agreement shall be released from the military control and from
the custody of the detaining side as soon as practicable, and, in
all cases, within sixty (60) days subsequent to the effective date
of the Armistice Agreement to the Neutral Nations R~patriation

Commission at locations in Korea to be designated by the
detaining side.

5. At the time the Neutral Nations Repatriation
Commission assumes control of the prisoner of war installations,
the military forces of the detaining side shall be withdrawn
therefrom, so that t1;le locations specified in the preceding
Paragraph shall be taken over completely by the armed forces
of India.

6. Notwithstanding the provisions of Paragraph 5 above,
the detaining side shall have the responsibility for maintaining
and ensuring security and order in the areas around the locations
where the prisoners of war are in custody and for preventing and
restraining any armed forces (including irregular armed forces)
in the area under its control from any acts of disturbance and
intrusion against the locations where the prisoners of war are
in custody.
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7. Notwithstanding the provisions of Paragraph 3 above,
nothing in this agreement shall be construed as derogating from
the authority of the Neutral Nations Repatriation Commission
to exercise its legitimate functions and responsibilities for the
control of the prisoners of war under its temporary jurisdiction.

III

EXPLANATION

8. The Neutral Nations Repatriation Commission, after
having received and taken into custody all those prisoners of war
who have not exercised their right to be repatriated, shall
immediately make arrangements so that within ninety (90)
days after the Neutral Nations Repatriation Commission takes
over the custody, the nations to which the prisoners of war
belong shall have freedom and facilities to send representatives
to the locations where such prisoners of war are in custody to
~xp1ain to all the prisoners of war depending upon these nations
their rights and to inform them of any matters relating to their
return to their homelands, particularly of their full freedom to
return home to lead a peaceful life, under the following
provisions:

a. The number of such explaining representatives shall
not exceed seven (7) per thousand prisoners of war held in
eustody by the Neutral Nations Repatriation Commission; and
the minimum authorized shall not be less than a total of five (5) ;

b. The hours during which the explaining
representatives shall have access to the prisoners shall be as
determined by the Neutral Nations Repatriation Commission,
and generally in accord with Article 53 of the Geneva Convention
Relative to the Treatment of Prisoners of War;

c. All explanations and interviews shall be conducted in
the presence of a representative of each member nation of the
Neutral Nations Repatriation Commission and a representative
from the detaining side;

d. Additional provisions governing the explanation
work shall be prescribed by the Neutral Nations Repatriation
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Commission, and will be designed to employ the principles
enumerated in Paragraph 3 above and in this Paragraph;

e. The explaining representatives, while engaging in
their work, shall be allowed to bring with them necessary
facilities and personnel for wireless communications. The
number of communications personnel shall be limited to one
team per location at which explaining representatives are in
resid~nce, except in the event all prisoners of wal: are
concentrated in one location, in which case, two (2) teams shall
be permitted. Each team shall consist of not more than six (6)
communications personnel.

9. Prisoners of war in its custc ~v shall have freedom and
facilities to make representations and communications to the
Neutral Nations Repatriation Commission and to representatives
and subordinate bodies of the Neutral Nations Repatriation
Commission and to inform them of their desires on any matter
concerning the prisoners of war themselves, in accordance with
arrangements made for the purpose by the Neutral Nations

Repatriation Commission.

IV

DISPOSITION OF PRISONERS OF WAR

10. Any prisoner of war who, while in the custody of
the Neutral Nations Repatriation Commission, decides to exercise

the right of repatriation, shall make an application requesting
repatriation to a body consisting of a representative of each
member nation of the Neutral Nations Repatriation Commission.
Once such an application is made, it shall be considered
immediately by the Neutral Nations Repatriation Commission
or one of its subordinate bodies so as to determine immediately
by majority vote the validity of such application. Once such an
application is made to and, validated by the Commission or one
of its subordinate bodies, the prisoner of war concerned shall
immediately be transferred to and accommodated in the tents
set up for those who are ready to be repatriated. Thereafter,
he shall, while still in the custody of the Neutral Nations
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Repatriation Commission, be delivered forthwith to the prisoner
of war exchange point at Panmunjom for repatriation under
the procedure prescribed in the Armistice Agreement.

11.. At the expiration of ninety (90) days after the transfer
of custody of the prisoners of war to the Neutral Nations
Repatriation Commission, access of representatives to captured
personnel as provided, for in Paragraph 8 above, shall terminate,
and the question of disposition of the prisoners of war who have
not exercised their right to be repatriated shall be submitted to the
Political Conference recommended to be convened in Paragraph
60, Draft Armistice Agreement, which shall endeavor to settle
this question within thirty (30) days, during which period the
Neutral Nations ::1epatriation Commission shall continue to
retain custody of those prisoners of war. The Neutral Nations
Repatriation Commission shall declare the relief from the
prisoner of war status to civilian status of any prisoners of
war who have not exercised their right to be repatriated and for
whom no other disposition has been agreed to by the Political
Conference within one hundred and twenty (120) days after the'
Neutral Nations Repatriation Commission has assumed their
custody. Thereafter, according to the application of each
individual, those who choose to go to neutral nations shall be
assisted by the Neutral Nations Repatriation Commission and the
Red Cross Society of India. This operation shall be completed
within thirty (30) days, and upon its completion, the Neutral
Nations Repatriation Commission shall immediately cease its
functions and declare its dissolution. After the dissolution of the
Neutral Nations Repatriation Commission, whenever and
wherever any of those above-mentioned civilians who have been
relieved from the prisoner of war status desire to return to their
fatherlands, the authorities of the localities where they are shall
be responsible for assisting them in returning to their fatherlands.

V

RED CROSS VISITATION

12. Essential Red Cross service for prisoners of war in
custody of the Neutral Nations Repatriation Commission
shall be provided by India in accordance with regulations issued
by the Neutral Nations Repatriation Commission.
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VI

PRESS COVERAGE

13. The Neutral Nations Repatriation Commission shall
insure freedom of the press and other news media in observing
the entire operation as enumerated herein, in accordance with
procedures to be established by the Neutral Nations

Repatriation Commission.

VII

LOGISTICAL SUPPORT FOR PRISONERS OF WAR

14. Each side shall provide logistical support for the
prisoners of war in the area under its military control, delivering
required support to the Neutral Nations Repatriation
Commission at an agreed delivery point in the vicinity of each

prisoner of war installation.

15. The cost of repatriating prisoners of war to the
exchange point at Panmunjom shall be borne by the detaining
side and the cost from the exchange point by the side on which
said prisoners depend, in accordance with Article 118 of the

Geneva Convention.

16. The Red Cross Society of India shall be responsible for
providing such general service personnel in the prisoner of war
installations as required by the Neutral Nations Repatriation
Commission.

17. The Neutral Nations Repatriation Commission shall
provide medical support for the prisoners of war as may be
practicable. The detaining side shall provide medical support as
practicable upon the request of the Neutral Nations Repatriation
Commission and specifically for those cases requiring extensive
treatment or hospitalization. The Neutral Nations Repatriation
Commission shall maintain custody of prisoners of war during
such hospitalization. The detaining side shall facilitate such

custody. Upon completion of treatment, prisoners of war shall
be returned to a prisoner of war installation as specified in

Paragraph 4 above.
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18. The Neutral Nations Repatriation Commission is
entitled to obtain from both sides such legitimate assistance
as it may require in carrying out its duties and tasks, but both
sides shall not under any name and in any form interfere or
exert influence.

VIII

LOGISTICAL SUPPORT FOR THE NEUTRAL NATIONS

REPATRIATION COMMISSION

19. Each side shall be responsible for providing logistical
support for the personnel of the Neutral Nations Repatriation
Commission stationed in the area under its military control, and
both sides shall contribute on an equal basis to such support
within the Demilitarized Zone. Th,"! precise arrangements shall
be subject to determination between the Neutral Nations
Repatriation Commission and the detaining side in each case.

20. Each of the detaining sides shall be responsible for
protecting the explaining representatives from the other side
while in transit over lines of communication within its area, as
set forth in Paragraph 23 for the Neutral Nations Repatriation
Commission, to a place of residence and while in residence in the
vicinity of but not within each of the locations where the
prisoners of war are in custody. The Neutral Nations
Repatriation Commission shall be responsible for the security of
such representatives within the actual limits of the locations
where the prisoners of war are in custody.

21. Each of the detaining sides shall provide transportation,
housing, communication, and other agreed logistical support to
the explaining representatives of the other side while they are in
the area under its military control. Such services shall be
provided on a reimbursable basis.

IX

PUBLICATION

22. After the Armistice Agreement becomes effective, the
terms of this agreement shall be made known to all prisoners of
war who, while in the custody of the detaining side, have not
exercised their right to be repatriated.
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X

MOVEMENT

23. The movement of the personnel of the Neutral Nations
Repatriation Commission and r~patriated prisoners of war shall
be over lines of communication as determined by the command(s)
of the opposing side and the Neutral Nations Repatriation
Commission. A map showing these lines of communication shall
be furnished the command of the opposing side and the Nsutral
Nations Repatriation Commission. Movement of such personnel,
except within locations as d~signated in Paragraph 4 above, shall
be under the control of, and escorted by, 'Personnel of the side in
whose area the travel is being undertaken; however, such
movement shall not be subject to any obstruction and coercion.

XI

PROCEDURAL MATTERS

24. The interpretation of this agreement shall rest with the
Neutral Nations Repatriation Commission. The Neutral Nations
Repatriation Commission, and/or any subordinate bodies to which
functions are delegated or assigned by the Neutral Nations
Repatriation Commission, shall operate on the basis of majoritr
vote.

25. The Neutral Nations Repatriation Commission shall
submit a weekly report to the opposing Commanders on the status
of prisoners of war in its custody, indicating the numbers
repatriated and remaining at the end of each week.

26. When this agreement has been acceded to by both sides
and by the five powers named herein, it shall become effective
upon the date the Armistice becomes effective.

Done at Panmunjom, Korea, at 1400 hours on the 8th day of
June 1953, in English, Korean, and Chinese, all texts being equally
authentic.

NAM IL
General, Korean People's Army
Senior Delegate,

Delegation of the Korean People's
Army and the Chinese People's
Volunteers

WILLIAM K. HARRISON, JR.
Lieutenant General, United

States Army
Senior Delegate,

United Nations Command
Delegation
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TEMPORARY AGREEMENT SUPPIlllMENTARY TO TRID
ARMISTICE AGRl"OO1ENT

In order to meet the requirements of the disposition of the prisoners of war

not for directrepatr1ation in accordance with the provisions of the Terms of

Reference for Neutra.l Nations Repatriation Commission, the Commander-in-Chief,

United. No. t10ns Comma.nd, on the one hand, and the Supreme Commander of the Korean

People's Army and the Commander of the Chinese People's Volunteers, on the other

hend, in pursuance of the provisions in Paragraph 61, Artiole V of the Agreement

concenling a mi11tary arm1el'hioe in Korea., agree to conclude the following

TOOlporo.ry Agreement BUPP.l.ementary to the Armistice Agreementi:

1. Under the provisions of Paragraphs 4 and 5, Article 11 of the Terms o-f

Reference for Neutral Nations Repatriation Cammission, the United Nattcne

Cormnand ha.s the riBtlt to cWsignate the area between the Military Demaroation

Line and ·the eastern and southern boundaries of the Demilitarized. Zone between

the Imjin River on 'the south and the road leading south from Olrum-ni on the

northea.st (the main road leading southeast from Pamnunjom not included), aa

the area within 'Which the United. Nations Command will turn over the prisoners

of war, "'Tho are not direotly repa.triated and whom the United I~at1one Canmand

has the responsibility for keep~g under its oustody, to the Neutral Nations

Rerpatria.tio:l (lom1':isaion and the armed foroes of India for cU8t~dy. The

United NaticL.le CO':W..YJa.r~d shall, prior to the signing of the ArmIstice

Agreement, info:t'i:J the aide of the Korean People's Army and the Chinese

Peoplezs V~l~~t~~r~ of the approxtmate figures by nationality of such

prisoners of war t~ld in ita oustody.

2. If thu~e are prioon3ra of l~r ~~der their custody who request not to be

directly 2.::p:t:i;.1";'.:tted, the Korean People: e A:cmy and the Chinese PeopJ.e: s

Volur.tP.1I)~.·!.1 have the right to designate the area ID the Vicinity of

PannnmJom between the Military Demarcaticn Line cnd the western i..\nd. northern

boundaries of the DeI!]111tarized ZO::J.G I as the area wtthin whioh such

'P"1.'1s'?I1ers of wr will be tUl"ned over to tho Neutral Nations Repg.triation

Cowniss10n and. the armed forces of India .for custody. ' After knowing that

there are prisoners of war ~~der their custody who request not to be directly

repatriated, the Korean People's Army and the ChineeePeoplels Volunteers

ehall inform the United Na.tions Cormnand side of the approximate figures

by nationality of suoh prisoners of war.
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3. In aocordance with Paragraphs 8, 9 and 10, Artiole I of the J\rmistioEt

Agreement, the follow"ing -paragraphs era hereby provided:

a. Aft.er ~he cea6a~f1ra comes into effect, ullaJ:med .personnel of eaoh

sido shall be speoifically authorized by the Militar,y Armistioo Commiea1nn

to ent.er the above.men~1oned.~rea designated by their O'WIl. 'side to perform

necessary construction ope~tion6. None of such personnel shall remain in

tbe above-::nentionec. areas upon the completion of the conatrucM.on

operations.

b. A 6.ef1ni-lje n~ber of prisoners of ~·7S.r as decided upon by both sides,

"\'1ho are in the respecM.ve cust(?o.y uf both aides and who are not d.1rectly

re~triated, s~all be specifically errbhorized, by the Military Armistice

Cottm1ss10n to be esoorted reepsotively by a oerta1~ n~un~er of armed foroes

of the detaining sides to the above-mentioned areas of custody designated

respeotively by both sides to be t.urned over to the Neutra.' Nations

Repatriation commission and the. armed foroes of Inr~a,' stody. After

the prisoners of "lar have been taken over, the ar::. ye the

detaining aidsn shall be withdre.'vn inaIlecUately fro';), i~t '·t'\f•. ' of custody

to the area under the oont11 01 of their Olm a1Q..·.

c. The personnel of the Neutra.l Nations E.... l?1:.: ./ . ~,{, _salon and

its subordina.te bodies, the armed forces of :r!dia, th-3 Red Cross Society of

India, the explaining representatives and ~bservation represente.tives of

b'!th Bides, as well as the reqUired tJatel'ial and equipment, for exercising

the functions pro,:ided for in the T€ll"IllS of H0ference for Neutral Nations

Re1J8.t:t'iation Ccmmiss10n shall be sp0cifically authorized by the Mil1 tar,y

Armistice Comiosion to have the oomplete freedom of movement to, frOlll, ·and

within the above ..mentlol1.ed areas designated respeotively by both aides for

the oustody of pr18~nora of~r.

4. The .lJrovisions of Sub-paragraph 30 of this agreement shall not ba

construed as derogating f:r~m the privl1eges enjoyed by thos0 personnel

mentioned above under Pa,ragraph 11, Article I. of the Armis'bioe Agreement •.

5. This AgrdeIilsnt shall be abroaated. upon the .ccJJ'.Jpletion of the mission

prov1~ed for in the 'Ierme of Reference for Neutral Nations Repatriation

Commission.
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Done at Panmunjoffi, Korea, at 1000 hours on the 27th day of July, 1953, in

English, Korean and Chinese, all texts beins equally authentic.

KIM IL SUNG
Marshal. Democratic People's

Republic of Korea

Supreme Commander.

Korean People's Army

PENG TEH-HUAI
Commander,

Chinese People's

Volunteers

PRESENT

MARK W. CLARK
General, United states Army

Commander-in-Chief.

United Nations Command

NAM IL

u.\~.\~

WILLIAM K. HARRISON, Jr.

General, Korean People's Army

Senior Delegate,

Delegation of the Korean People's Army
and the Chinese People's Volunteers

Lieutenant General, United states Army

Senior Delegate,

United Nations Command Delegation
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